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	Stagione Sportiva - Sportsaison 2006/2007

	Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben

N° 32 del/vom 25/01/2007


Comunicazioni della L.N.D.

Circolare n. 13 del 17/01/2007


Si trasmette, per opportuna conoscenza, copia della Circolare n° 2 -2007 dell’Ufficio Studi Tributari della F.I.G.C. del 16 gennaio 2007.

UFFICIO STUDI TRIBUTARI

CIRCOLARE N. 2 – 2007

Oggetto: Inapplicabilità dell’addizionale comunale sui compensi per attività sportiva      dilettantistica di cui all’articolo 67, comma 1, lett. m) del testo unico delle imposte sui redditi –

In data 9 ottobre 2002, la Lega Nazionale Dilettanti chiese chiarimenti all’Agenzia delle entrate in merito alle modalità di rilevazione nel mod. 770 semplificato degli importi relativi all’addizionale comunale all’IRPEF trattenuti e versati sulla parte imponibile dei compensi erogati per attività sportiva dilettantistica di cui all’art. 67, comma 1, lett. m) del testo unico delle imposte sui redditi approvato con DPR 22 dicembre 1986, n. 917 (TUIR).

Con nota n. 2006/19456 del 29 dicembre 2006, l’Agenzia delle entrate ha fatto conoscere il proprio parere che, di seguito, si riporta integralmente.

“ Il modello 770 semplificato per la dichiarazione dei sostituti d’imposta nella “Comunicazione dati certificazioni lavoro autonomo, provvigioni e redditi diversi”, contiene, nel riquadro dei “ dati relativi alle somme erogate”, i punti 26 e 27 per l’indicazione dell’importo relativo all’addizionale regionale all’IRPEF.

Le istruzioni per la compilazione del modello 770 chiariscono che qualora vengano erogati dal sostituto d’imposta somme e compensi per attività sportiva dilettantistica di cui all’art. 67, comma 1, lett. m) del TUIR, nei suddetti punti 26 e 27 deve essere indicato l’ammontare dell’addizionale regionale all’IRPEF trattenuto, rispettivamente a titolo d’acconto e a titolo d’imposta.

Il medesimo modello non contiene alcun riferimento all’importo relativo all’addizionale comunale all’IRPEF.

Ciò premesso, si osserva che il modello 770 semplificato è stato redatto in base alle disposizioni previste dall’art. 25, comma 1, della legge 13 maggio 1999, n. 133, come sostituito dall’art. 37, comma 2, lett. a) della legge 21 novembre 2000, n. 342, nonché alla disciplina istitutiva dell’addizionale comunale, recata dal decreto legislativo 28 settembre 1998, n. 360.

L’art. 25, comma 1, della citata legge n. 133 del 1999 prevede, infatti, che sulla parte imponibile dei redditi di cui all’articolo 67 (già articolo 81), comma 1, lett. m), del TUIR “ le società e gli enti eroganti operano, con obbligo di rivalsa, una ritenuta nella misura fissata per il primo scaglione di reddito dall’articolo 11 dello stesso testo unico “ (ora articolo 13)   “maggiorata delle addizionali di compartecipazione all’imposta sul reddito delle persone fisiche ”.

Il citato articolo 25, comma 1, della legge n. 133 del 1999, nel prevedere la maggiorazione della ritenuta da parte degli enti eroganti sui compensi di cui all’art. 67, comma 1, lett. m), del TUIR, si riferisce, pertanto, alle sole aliquote “ di compartecipazione “ all’IRPEF determinate e valide su tutto il territorio nazionale.

Quanto sopra precisato, con riferimento all’addizionale comunale all’IRPEF, l’art. 1, comma 2, del D. Lgs. n. 360 del 1998 rinvia, per la determinazione dell’aliquota di compartecipazione della suddetta addizionale, all’emanazione di uno o più decreti adottati dal Ministero dell’economia e finanze, di concerto con il Ministero dell’interno, entro il 15 dicembre di ogni anno per l’anno successivo.

I suddetti decreti ministeriali non sono stati emanati e, pertanto, fino a quando gli stessi non interverranno a determinare l’aliquota di compartecipazione comunale all’IRPEF, il riferimento contenuto nel citato articolo 25, comma 1, della legge n. 133 del 1999, alle  “addizionali di compartecipazione all’imposta sul reddito delle persone fisiche “ deve intendersi riferito alla sola addizionale regionale di compartecipazione.

La risposta di cui alla presente nota viene resa dalla scrivente nell’ambito della consulenza giuridica di cui alla circolare n. 99/E del 18 maggio 2000 “.





            * * *


Tanto premesso, si richiama l’attenzione delle società e associazione sportive che erogano compensi per attività sportiva dilettantistica ex art. 67, comma 1, lett. m), del TUIR sull’obbligo di applicare ai compensi stessi le sole addizionali regionali e non anche le addizionali comunali.

Comunicazioni del Settore Giovanile e Scolastico

Oggetto: Tesseramento calciatori extra comunitari

Si pubblica la “Direttiva in materia di diritti dello straniero” emanata dal Ministero degli Interni che prolunga la validità del permesso di soggiorno per 60 giorni dopo la scadenza.

Il Ministero dell’Interno ha emanato una direttiva per garantire i diritti dello straniero che ha in corso il rinnovo del permesso di soggiorno. Nel periodo necessario all’amministrazione per portare a termine le procedure di rinnovo, infatti, lo straniero potrà contare sulla piena legittimità del soggiorno e continuerà a godere dei diritti ad esso connessi, purchè ricorrano le seguenti condizioni: 

· la domanda sia stata presentata prima della scadenza del permesso di soggiorno o entro sessanta giorni; 

· sia stata verificata la completezza della documentazione; 

· sia stata rilasciata dall’ufficio la relativa ricevuta.

Gli effetti dei diritti esercitati cesseranno in caso di mancato rinnovo, revoca o annullamento del permesso.

Lo straniero in possesso del permesso di soggiorno, ancorchè scaduto, e della ricevuta di presentazione, potrà lasciare il territorio dello stato e farvi regolare rientro, alle condizioni più volte reiterate con le circolari del dipartimento di pubblica sicurezza.

Permangono, invece, le limitazioni e le condizioni per la circolazione nell’ambito dell’area Schengen, regolate dalla disciplina internazionale.

	Comunicazioni del Comitato Prov.le Autonomo  Bolzano
	
	Mitteilungen des Autonomen 
Landeskomitee Bozen


	Finali Provinciali 2006/07
Il Consiglio Direttivo ha deliberato nella riunione del 13 dicembre 2006 di organizzare le Finali Provinciali della Stagione Sportiva 2006/2007 nei seguenti giorni: 

09 –10 giugno 2007
Le Finali Provinciali saranno svolte per le Coppe Provincia di 1^ Categoria, 2^ Categoria    “Memorial Adolf Pichler”,  per la 3^ Categoria “Memorial Uberto De Vincenzi” per la Coppa Provincia Calcio a 5 Serie D e per i seguenti Campionati: Juniores, Allievi e Giovanissimi.

Le Finali Provinciali della Stagione Sportiva 2006/07 veranno svolte secondo delibera del Consiglio Direttivo del 19/02/2005 nella zona:

Val Venosta

Tutte le società interessate di questa zona possono inviare la richiesta per l’ organizzazione nella propria zona entro il 31 gennaio 2007 allo scrivente Comitato, successivamente il Consiglio Direttivo deciderà per la località. 

Manifestazioni Attività di Base
Inoltre verranno organizzate le seguenti manifestazioni per l’attività di Base:

· Torneo Giovani Calciatrici Giovanissime: al termine del girone di ritorno (maggio 2007);

· Piccoli Amici: aprile  - maggio 2007;

· Festa dei Pulcini: fine maggio 2007;

· Torneo Finale Fair Play: giugno 2007;

Tutte le società interessate possono inviare la richiesta per l’ organizzazione nella propria zona entro marzo 2007 allo scrivente Comitato.
	
	Landesfinalspiele 2006/07

Der Vorstand hat in der Sitzung vom 13. Dezember 2006 beschlossen, die Landesfinalspiele der Sportsaison 2006/2007 an folgenden Tagen zu organisieren: 

09 –10 Juni 2007

Die Landesfinalspiele werden für den Landespokal der 1. Amateurliga, der 2. Amateurliga “Memorial Adolf Pichler”, der 3. Amateurliga “Memorial Uberto De Vincenzi”, für den Landespokal Kleinfeldfussball Serie D und für die folgenden Meisterschaften: Junioren, A- und B-Jugend abgehalten.

Die Finalspiele für die Sportsaison 2006/07 werden laut Beschluss des Vorstandes vom 19/02/2005 in folgender Zone abgehalten:

Vinschgau

Alle interessierten Vereine dieser Zone können die Anfrage innerhalb den 31. Jänner 2007 an dieses Komitee einreichen, daraufhin  entscheidet der Vorstand den Ort, in dem die Veranstaltung abgehalten wird.

Veranstaltungen Basistätigkeit

Weiters werden folgende Veranstaltungen der Basistätigkeit organisiert:

· Turnier der Jungen Fußballspielerinnen B – Jugend: am Ende der Rückrunde (Mai 2007);

· E – Jugend: April – Mai 2007;

· Fest der D – Jugend: Ende Mai 2007;

· Turnier Fair Play: Juni 2007;

Alle interessierten Vereine können die Anfrage zur Abhaltung der Veranstaltung innerhalb März 2007 an dieses Komitee einreichen.


CALENDARIO ORARIO / SPIELKALENDER

STAGIONE SPORTIVA / SPORTSAISON 2006/07

PROGRAMMAZIONE GARE RITORNO – SPIELPROGRAMM RÜCKRUNDE   

del/vom   07-08-09-10/02/2007

Campionato Calcio a 5 -Serie D - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - RITORNO 

Ore 21.30
FEBBRE GIALLA 
- NORDIK
Giovedì 
a Bolzano Via Roen 

Ore 21.30
LA GROLLA LIBERTAS B
- POOL CALCIO A 5 BZ B
Mercoledì 
a Bolzano Via Roen 

Ore 20.15
NEUMARKT EGNA 
- STELLA AZZURRA
Venerdì 
a Egna 

Ore 21.30
OLYMPIA BOLZANO 
- F.C. TEGUSTA
Venerdì 
a Bolzano Via Roen 

Ore 21.30
PIZZERIA STELVIO
- BRONZOLO VADENA FC B
Venerdì 
a Merano Segantini 

Ore 20.15
POOL C. BOLZANESE 
- OLTRISARCO
Giovedì 
a Bolzano Via Roen 

Ore 20.15
UNDERWORLD
- BUBI MERANO B 
Mercoledì 
a Bolzano Via Roen 

	Richiesta Forza Pubblica


	
	Anforderung der Öffentlichen Behörden



	SI RICORDA ALLE SOCIETA’ L’OBBLIGO DELLA RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER TUTTE LE GARE DI CAMPIONATO FINO ALL’INVIO DELLA PUBBLICAZIONE DEFINITIVA DEL CALENDARIO ORARIO.

Si avvisano tutte le società che disputano le gare in casa, di consegnare agli arbitri la richiesta Forza Pubblica. Le ammende comminate dal Giudice Sportivo non possono essere successivamente revocate.
	
	MAN ERINNERT ALLE VEREINE, DASS DIE ANFORDERUNG DER ÖFFENTLICHEN BEHÖRDEN FÜR ALLE MEISTERSCHAFTS-SPIELE BIS ZUM VERSAND DES DEFINITIVEN SPIELKALENDERS DER LANDESMEISTER-SCHAFTEN PFLICHTIG IST.

Alle Vereine werden darauf aufmerksam gemacht, dass bei allen Heimspielen die Anforderung der Öffentlichen Behörden den Schiedsrichtern abgegeben werden muß. Die verhängten Strafen des Sportrichters, dürfen nachträglich nicht mehr widerrufen werden. 


Classifica Coppa Disciplina / Rangordnung des Fairnesspokal

Girone di Andata / Hinrunde – Stagione Sportiva / Sportsaison 2006/2007

	CAMPIONATO CALCIO A 5 SERIE D / MEISTERSCHAFT KLEINFELDFUSSBALL SERIE D

                                                                            PUNTI / PUNKTE

FEBBRE GIALLA         
1,20
OLTRISARCO
1,50
POOL CALCIO A 5 BOLZANO          
1,95
OLYMPIA BOLZANO                  
2,10
POOL CALCIO BOLZANESE            
2,10
STELLA AZZURRA                   
2,55
NORDIK                           
2,85
BUBI MERANO                      
3,00
TE GUSTA                         
3,60
LA GROLLA LIBERTAS               
5,00
BRONZOLO VADENA FUTSAL C.        
5,45
PIZZERIA STELVIO MERANO          
8,85
NEUMARKT EGNA                    
8,95
UNDERWORLD

11,35




	ATTIVITA’ DI BASE
	
	BASISTÄTIGKEIT


	INCONTRO DELLE 

GIOVANI CALCIATRICI

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano organizza degli incontri per Giovani Calciatrici Categoria Pulcini coordinati dalla Delegata dell’Attività Femminile Petra Sanin. Gli incontri si svolgeranno nei seguenti giorni e luoghi:

· Sabato 27/01/2007 a Laces

· Domenica 11/02/2007 a Bressanone

· Sabato 24/02/2007 a Termeno

· Domenica 11/03/2007 a Bolzano

Di seguito si riportano le società che partecipano agli incontri:
	
	TREFFEN DER JUNGEN FUSSBALLSPIELERINNEN

Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert einige Treffen für die Jungen Fussballspieler-innen Kategorie D-Jugend, koordiniert von der Delegierten des Damenfussballs Petra Sanin. Diese Treffen finden an folgenden Tagen und Orten statt:

· Samstag 27/01/2007 in Latsch

· Sonntag 11/02/2007 in Brixen

· Samstag 24/02/2007 in Tramin

· Sonntag 11/03/2007 in Bozen

Folgende Vereine nehmen an den Treffen teil:


	S.S.V. BRIXEN

	S.V. GARGAZON GARGAZZONE

	F.C. RED LIONS TARSCH

	S.S.V. VORAN LEIFERS

	F.C. UNTERLAND DAMEN


	Alle società partecipanti è stato inviato il programma e il regolamento.
	
	Den teilnehmenden Vereinen wurde das Programm und das Regelment zugesandt.


	TORNEO ESORDIENTI

7 contro 7


	
	C – JUGEND TURNIER

7 gegen 7

	Il Torneo Esordienti 7 contro 7 sarà strutturato su quattro gironi a quattro squadre: il girone A per l’annata 1995 e i gironi B, C e D per le annate 1994/95.
	
	Das Turnier C-Jugend 7 gegen 7 gliedert sich aus  vier Kreisen bestehend aus 4 Mannschaften: im Kreis A der Jahrgang 1995, in den Kreisen B, C und D die Jahrgänge 1994/95.


	GIRONE / KREIS A 1995
	GIRONE / KREIS B 1994/95

	F.C. BOZNER A
	F.C. BOZNER B

	F.C. MERANO MERAN A
	F.C. BOZNER C

	A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS A
	U.S. LANA SPORTVEREIN

	A.S. VIRTUS DON BOSCO A
	NAPOLI CLUB BZ


	GIRONE / KREIS C 1994/95
	GIRONE / KREIS D 1994/95

	F.C. MERANO MERAN C
	AUSWAHL RIDNAUNTAL

	A.F.C. NEUGRIES BOZEN BZ
	F.C. MERANO MERAN B

	A.S. VIRTUS DON BOSCOB
	A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS B

	S.S.V. VORAN LEIFERS
	A.S.V. PRATO ALLO STELVIO


1^ Giornata / Spieltag – Sabato / Samstag 03/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 14.30 Uhr
	VIRTUS DON BOSCO A – POOL LAIVES A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 15.30 Uhr
	BOZNER A – MERANO MERAN A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 16.30 Uhr
	LANA SPORTV. – NAPOLI CLUB BZ
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.


1^ Giornata / Spieltag – Domenica / Sonntag 04/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 09.30 Uhr
	NEUGRIES BOZEN BZ – VORAN LEIFERS
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	POOL LAIVES B – MERANO MERAN B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	VIRTUS DON BOSCO B – MERANO MERAN C
	Bolzano / Bozen Ex Righi Sint.

	ore 10.30 Uhr
	BOZNER B – BOZNER C
	Bolzano / Bozen Talvera A Sint.

	ore 11.30 Uhr
	AUSW. RIDNAUNTAL – PRATO STELVIO
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.


2^ Giornata / Spieltag – Sabato / Samstag 10/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 14.30 Uhr
	BOZNER A – VIRTUS DON BOSCO A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 15.30 Uhr
	MERANO MERAN A – POOL LAIVES A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 16.30 Uhr
	MERANO MERAN B – AUSW. RIDNAUNTAL
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 16.30 Uhr
	BOZNER C – LANA SPORTV.
	Bolzano / Bozen Talvera A Sint.


2^ Giornata / Spieltag – Domenica / Sonntag 11/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 09.30 Uhr
	NAPOLI CLUB BZ – BOZNER B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	VORAN LEIFERS – MERANO MERAN C
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	VIRTUS DON BOSCO B – NEUGRIES BOZEN
	Bolzano / Bozen Ex Righi Sint.

	ore 11.30 Uhr
	PRATO STELVIO – POOL LAIVES LEIFERS B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.


3^ Giornata / Spieltag – Sabato / Samstag 17/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 14.30 Uhr
	POOL LAIVES LEIFERS A – BOZNER A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 15.30 Uhr
	VIRTUS DON BOSCO A – MERANO MERAN A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 16.30 Uhr
	NAPOLI CLUB BZ – BOZNER C
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.


3^ Giornata / Spieltag – Domenica / Sonntag 18/02/2007

	Orario / Spielzeit
	Gara / Spiel
	Campo / Spielfeld

	ore 09.30 Uhr
	MERANO MERAN C – NEUGRIES BOZEN BZ
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	AUSW. RIDNAUNTAL – POOL LAIVES B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.

	ore 10.30 Uhr
	VIRTUS DON BOSCO B – VORAN LEIFERS
	Bolzano / Bozen Ex Righi Sint.

	ore 10.30 Uhr
	BOZNER B – LANA SPORTV.
	Bolzano / Bozen Talvera A Sint.

	ore 11.30 Uhr
	PRATO STELVIO – MERANO MERAN B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.Sint.


	Alle società partecipanti è stato inviato il regolamento del torneo.
	
	Den teilnehmenden Vereinen wurde das  Regelment des Turniers zugesandt.


	TORNEO PULCINI

7 contro 7


	
	D – JUGEND TURNIER

7 gegen 7

	Il Torneo Pulcini 7 contro 7 della fase primaverile sarà strutturato su 3 gironi da 10 squadre e un girone da 9 squadre che saranno composti dalle seguenti società:
	
	Das Turnier D – Jugend 7 gegen 7 der Frühjahrstätigkeit gliedert sich aus 3 Kreisen zu 10 und 1 Kreis zu 9 Mannschaften und wird aus folgenden Mannschaften zusammengesetzt:


GIRONE – KREIS A

	1. 
	F.C. 
	BOLZANO BOZEN 1996 B
	Bolzano / Bozen Drusetto

	2. 
	A.S.
	BRONZOLO
	Bronzolo / Branzoll Sint.

	3. 
	U.S.
	LANA SPORTVEREIN
	Lana / Lana Rid.

	4. 
	F.C. 
	MERANO MERAN CALCIO A
	Merano / Meran Sinigo

	5. 
	F.C. 
	MERANO MERAN CALCIO B
	Merano / Meran Sinigo

	6. 
	S.S.V.
	NATURNS
	Naturno / Naturns 

	7. 
	A.S.
	OLTRISARCO 
	Bolzano / Bozen S. S. Rosario

	8. 
	POL.
	PINETA B
	Pineta / Steinmannwald

	9. 
	A.S.V. 
	RIFIANO C. RIFFIAN K.
	Tirolo / Tirol

	10. 
	U.S. 
	STELLA AZZURRA A
	Bolzano / Bozen Resia C Rid.


GIRONE – KREIS B

	1. 
	F.C. 
	BOLZANO BOZEN 1996 A
	Bolzano / Bozen Drusetto

	2. 
	S.S.V.
	BRIXEN
	Bressanone / Brixen Jugendhort Sint.

	3. 
	A.S.V.
	CAMPO TRENS FREIENFELD 
	Campo di Trens / Freienfeld Sint.

	4. 
	A.S.V.
	CHIUSA KLAUSEN
	Chiusa / Klausen

	5. 
	POL.
	PIANI
	Bolzano Piani / Bozner Boden

	6. 
	A.S.V. 
	RITTEN SPORT
	Collalbo Renon / Klobenstein Ritten

	7. 
	U.S. 
	STELLA AZZURRA B
	Bolzano / Bozen Resia C Rid.

	8. 
	C.F.
	VIPITENO STERZING
	Vipiteno / Sterzing Nord

	9. 
	A.S.
	VIRTUS DON BOSCO A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.

	10. 
	S.V.
	WIESEN
	Prati di Vizze / Wiesen


GIRONE – KREIS C

	1. 
	F.C. 
	BOZNER 
	Bolzano / Bozen Talvera A Sint.

	2. 
	A.F.C.
	NEUGRIES BOZEN BOLZANO A
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.

	3. 
	A.F.C.
	NEUGRIES BOZEN BOLZANO B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.

	4. 
	POL.
	PINETA A
	Pineta / Steinmannwald

	5. 
	U.S.
	REAL BOLZANO
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.

	6. 
	U.S.D.
	SALORNO RAIFFEISEN 
	Salorno / Salurn

	7. 
	G.S.
	SAN GIACOMO LAIVES A
	Pineta / Steinmannwald

	8. 
	A.C. 
	SCILIAR SCHLERN
	Fiè allo Sciliar / Völs Schlern

	9. 
	A.F.C.
	ST. PAULS
	Appiano / Eppan Maso Ronco Sint. Rid.

	10. 
	A.S.
	VIRTUS DON BOSCO B
	Bolzano / Bozen Talvera Rid.


GIRONE – KREIS D

	1. 
	 
	AUSWAHL RIDNAUNTAL A
	Racines / Ratschings Stanghe

	2. 
	 
	AUSWAHL RIDNAUNTAL B
	Racines / Ratschings Stanghe

	3. 
	U.S.
	DON BOSCO
	Bressanone / Brixen Rosslauf

	4. 
	A.S.
	JUVENTUS CLUB BOLZANO
	Bolzano / Bozen S. S. Rosario

	5. 
	 
	NAPOLI CLUB BOLZANO
	Bolzano / Bozen Resia C Rid.

	6. 
	S.V. 
	NEUSTIFT A
	Varna / Vahrn Vecchio

	7. 
	S.V. 
	NEUSTIFT B
	Varna / Vahrn Vecchio

	8. 
	G.S.
	SAN GIACOMO LAIVES B
	Pineta / Steinmannwald

	9. 
	A.C. 
	WIPPTAL
	Vipiteno / Sterzing Sud


	Fase Primaverile

Frühjahrstätigkeit
	Inizio – Beginn 


	Termine – Ende


	Girone – Kreis A – B – C – D 
	24-25/03/2007
	02-03/06/2007

	Feste del Pulcino 
	27-28/05/2007 e/und 02-03/06/2007


RISULTATI   GARE  /  SPIELERGEBNISSE

	
INCONTRI DISPUTATI  /  AUSGETRAGENE  SPIELE




CAMPIONATO: Calcio a cinque – Serie D        GIRONE: A

MEISTERSCHAFT: Kleinfeldfussball – Serie D     KREIS A

DATA  GIORNATA

19/01/07 13/A  NEUMARKT EGNA              BUBI MERANO                10 -  4

               NORDIK                     POOL CALCIO BOLZANESE       3 -  6

               OLTRISARCO                 BRONZOLO VADENA FUTSAL C.   3 -  5

               OLYMPIA BOLZANO            LA GROLLA LIBERTAS          7 -  2

               POOL CALCIO A 5 BOLZANO    FEBBRE GIALLA               1 -  2

               STELLA AZZURRA             PIZZERIA STELVIO MERANO     2 -  6

               TE GUSTA                   UNDERWORLD                  3 -  2

CLASSIFICA  VIRTUALE  /  VIRTUELLE  RANGLISTE

*==============================================================================*

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen|

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   |

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---*

|  1 ASD.GSPIZZERIA STELVIO MERANO   34 | 13 | 11 |  1 |  1 | 71 | 48 | 23 | 0 |

|  2 G.S.  FEBBRE GIALLA             28 | 13 |  9 |  1 |  3 | 69 | 37 | 32 | 0 |

|  3       POOL CALCIO BOLZANESE     26 | 13 |  8 |  2 |  3 | 67 | 40 | 27 | 0 |

|  4 ASD.FCTE GUSTA                  26 | 13 |  8 |  2 |  3 | 43 | 38 |  5 | 0 |

|  5 F.C.  NEUMARKT EGNA             25 | 13 |  8 |  1 |  4 | 71 | 59 | 12 | 0 |

|  6 A.S.D.BRONZOLO VADENA FUTSAL C. 21 | 13 |  6 |  3 |  4 | 67 | 52 | 15 | 0 |

|  7 G.S.  OLYMPIA BOLZANO           21 | 13 |  6 |  3 |  4 | 53 | 42 | 11 | 0 |

|  8 U.S.  STELLA AZZURRA            18 | 13 |  6 |  0 |  7 | 44 | 57 | 13-| 0 |

|  9 A.S.D.OLTRISARCO                14 | 13 |  4 |  2 |  7 | 40 | 47 |  7-| 0 |

| 10 A.S.  LA GROLLA LIBERTAS        14 | 13 |  4 |  2 |  7 | 35 | 45 | 10-| 0 |

| 11 F.C.  NORDIK                    12 | 13 |  3 |  3 |  7 | 28 | 38 | 10-| 0 |

| 12 A.S.D.POOL CALCIO A 5 BOLZANO   10 | 13 |  2 |  4 |  7 | 29 | 45 | 16-| 0 |

| 13 G.A.  BUBI MERANO                7 | 13 |  2 |  1 | 10 | 41 | 78 | 37-| 0 |

| 14 A.S.D.UNDERWORLD                 4 | 13 |  1 |  1 | 11 | 39 | 71 | 32-| 0 |

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------*

CLASSIFICA  REALE  /  REALE  RANGLISTE

*==============================================================================*

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen|

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   |

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---*

|  1 ASD.GSPIZZERIA STELVIO MERANO   22 | 13 |  7 |  1 |  1 | 50 | 35 | 15 | 0 |

|  2       POOL CALCIO BOLZANESE     21 | 13 |  7 |  0 |  2 | 49 | 26 | 23 | 0 |

|  3 G.S.  FEBBRE GIALLA             19 | 13 |  6 |  1 |  2 | 51 | 26 | 25 | 0 |

|  4 ASD.FCTE GUSTA                  16 | 13 |  5 |  1 |  3 | 26 | 29 |  3-| 0 |

|  5 G.S.  OLYMPIA BOLZANO           14 | 13 |  4 |  2 |  3 | 36 | 29 |  7 | 0 |

|  6 F.C.  NEUMARKT EGNA             13 | 13 |  4 |  1 |  4 | 38 | 42 |  4-| 0 |

|  7 U.S.  STELLA AZZURRA            12 | 13 |  4 |  0 |  5 | 24 | 35 | 11-| 0 |

|  8 F.C.  NORDIK                     9 | 13 |  3 |  0 |  6 | 20 | 29 |  9-| 0 |

|  9 A.S.D.OLTRISARCO                 5 | 13 |  1 |  2 |  6 | 25 | 39 | 14-| 0 |

| 10 A.S.D.UNDERWORLD                 0 | 13 |  0 |  0 |  9 | 27 | 56 | 29-| 0 |

| 11 G.A.  *BUBI MERANO               0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 |

| 12 A.S.D.*POOL CALCIO A 5 BOLZANO   0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 |

| 13 A.S.  *LA GROLLA LIBERTAS        0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 |

| 14 A.S.D.*BRONZOLO VADENA FUTSAL C. 0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 |

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------*

	
GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ



DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUESSE DES SPORTRICHTERS

Il Giudice Sportivo , Spinelli Lorenzo, assistito dai sostituti Zanotti Norbert, Reifer Josef e dal rappresentante A.I.A. Lerro Rosario, nella seduta del 24/01/2007, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si riportano.
---------------------------------

Der Sportrichter, Spinelli Lorenzo, in Anwesenheit von Zanotti Norbert, Reifer Josef und vom Vertreter des Schiedsrichterverbandes Lerro Rosario, hat in der Sitzung vom 24/01/2007 folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:  

	Gare di/ Meisterschaftsspiele

 CALCIO A 5/KLEINFELDFUSSBALL SERIE D


  GARE DEL / SPIELE VOM  10/ 1/2007

      DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUSSE DES SPORTRICHTERS
  gara del  10/ 1/2007 UNDERWORLD  - LA GROLLA LIBERTAS

        Visto il ricorso della società LA GROLLA LIBERTAS B con il quale viene

        chiesta la ripetizione della gara per errore tecnico dell'arbitro

        asseritamente commesso a due minuti della fine della gara;

        Visto l'art.29 commi 5 e 9 del Codice di Giustizia Sportiva,

                                     delibera

        di omologare la gara con il risultato finale conseguito sul campo, di

        dichiarare il ricorso inammissibile perchè non risulta che lo stesso

        sia stato contestualmemte inviato alla società controparte e di adde-

        bitare sul conto della società ricorrente la dovuta tassa di reclamo

        di euro 78,00 non allegata al ricorso medesimo.

        Laut Rekurs des Vereins LA GROLLA LIBERTAS B in dem um die Wieder-

        holung des Spieles ersucht wird, aufgrund eines technischen Fehlers 

        des Schiedsrichters zwei Minuten vor Spielende;

        Laut Art. 29 Absatz 5 und 9 des C.G.S,

beschliesst

        das Spiel mit dem auf dem Spielfeld erzielten Ergebnis zu homologieren,

        den Rekurs als unzulässig zu erklären weil man nicht erkennt ob dieser

        auch gleichzeitig der Gegenpartei zugesandt wurde und die Rekursgebühr

        von 78,00 Euro auf das Konto des Vereins LA GROLLA LIBERTAS zu belasten,

        da dieser dem Rekurs nicht beigelegt wurde. 

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN
  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergbnisse der offiziellen 

  Akten wurden die folgenden Disziplinarmassnamen beschlossen.

  A CARICO DI SOCIETA’ / ZU LASTEN DES VEREINS
  AMMENDA / GELDBUSSE
Euro          78,00  LA GROLLA LIBERTAS

        vedasi delibera G.S./ siehe Beschluss des Sportrichters

  GARE DEL / SPIELE VOM  19/ 1/2007

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN
  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergbnisse der offiziellen 

  Akten wurden die folgenden Disziplinarmassnamen beschlossen.

  A CARICO CALCIATORI ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS
  SQUALIFICA PER UNA GARA / SPERRE EIN SPIEL
   FORESE MAURIZIO                   (LA GROLLA LIBERTAS)

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS
   AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG III infr/Vergehen
   DURIQI MEHDI                      (BRONZOLO VADENA FUTSAL C.)

	Le ammende irrogate con il presente comunicato ufficiale dovranno essere versate al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano - Via Roma, 96 - 39100 Bolzano entro il 05/02/2007.
	
	Die in diesem Rundschreiben verhängten Strafen müssen beim Autonomen Provinzialkomitee von Bozen, Romstraße 96, Bozen - bis spätestens 05/02/2007 eingehen.


	"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del testo italiano."
	
	"Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung des Rundschreibens in Zweifelsfällen der italienische Text ausschlaggebend ist."

	PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL COMITATO DI BOLZANO, 25/01/2007.
	
	VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN DER TAFEL DES AUTONOMEN KOMITEES BOZEN AM 25/01/2007. 


	Il Segretario – Der Sekretär
	
	Il Presidente - Der Präsident

	Roberto Mion
	
	Karl Rungger
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